
M. Paresseux estM. Paresseux est
fatiguéfatigué
PPaul Kaul Kennedyennedy
FFrrenchench



Un jour, M. Paresseux est

venu.

Il a dit :

Je suis fatigué ! J'ai besoin

d'une bonne branche

comme lit !
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Je suis très bon à

l'escalade.

Je sais comment me

balancer.

Mais ce que je préfère par

dessus tout, c'est dormir.
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Cette branche a l'air

parfaite !

Je pense que je vais dormir

là.

Et vous ? Ne pensez-vous

pas que c'est une idée

splendide ?
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Ah non, M. Paresseux !

C'est là que mange la

girafe.

Elle pourrait vous prendre

pour son déjeuner et

grignoter vos cheveux !
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Cette branche à l'air

parfaite !

Je pense que je vais dormir

là.

Et vous ? Ne pensez-vous

pas que c'est une idée

splendide ?
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Ah non, M. Paresseux ! Là il

y a un nid d'abeilles, juste à

cet endroit !

Vous ne dormirez jamais

avec toutes ces abeilles

partout !
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Cette branche à l'air

parfaite !

Je pense que je vais dormir

là.

Et vous ? Ne pensez-vous

pas que c'est une idée

splendide ?
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Ah non, M. Paresseux, là,

c'est un serpent !

Ce n'est pas une branche !

Pauvre serpent. Vous lui

avez fait drôlement peur.
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Cette branche à l'air

parfaite !

Je pense que je vais dormir

là.

Et vous ? Ne pensez-vous

pas que c'est une idée

splendide ?
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Ah non, M Paresseux ! Là il

y a un oiseau qui pousse

des cris !

Vous ne pourrez jamais

dormir en paix avec tout ce

bruit dans l'air !
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Essayez de monter plus

haut sur une autre branche,

M. Paresseux ! Ont-ils tous

dit.

Et cette branche était la

branche parfaite pour lui

servir de lit.
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L'oiseau et le serpent, la

girafe et toutes les abeilles

étaient contents d'avoir M.

Paresseux dans leur arbre.
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